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Composer Notes
“Ecce Panis Angelorum (Behold the Bread of Angels)” was written for the Schola 
Cantorum at St. Louis de Montfort Catholic Church in Fishers, Indiana. While 
reading St. Thomas Aquinas’ sequences for the Feast of Corpus Christi, I found this 
particular text to be both profound and evocative: the bread of angels becomes food 
for travelers and bread for children. It is gratefully dedicated to the pastor of St. Louis de 
Montfort, whose zeal, reverence, and love for the Eucharist are a constant inspiration.   
 
Aquinas’ text is paramount in this piece. The melody flows with the words in a style 
reminiscent of plainchant. The harmony is written in a simple mixolydian mode, with 
limited ranges; it is intended to be accessible to mixed choirs of any size. It may be sung 
a cappella, or lightly doubled on organ, if needed.

—Sarah K. May

Translation
Ecce panis angelórum, 
factus cibus viatórum: 
vere panis filiórum, 
non mitténdus cánibus. 

In figúris praesignátur, 
cum Isáac immolátur: 
agnus paschae deputátur 
datur manna pátribus. 

Bone pastor, panis vere, 
Jesu, nostri miserére: 
tu nos pasce, nos tuére: 
tu nos bona fac vidére 
in terra vivéntium. 

Tu, qui cuncta scis et vales:
qui nos pascis hic mortáles: 
tuos ibi commensáles, 
cohaerédes et sodáles, 
fac sanctórum cívium.

Behold the Bread of Angels, 
made the food of wayfarers: 
Truly the bread of children, 
not to be thrown to the dogs!

It was pre-signified in types, 
when Isaac was brought to be sacrificed, 
when the Paschal Lamb was chosen, 
when manna was given to the ancestors.

Good shepherd, true bread, 
Jesus, have mercy on us: 
Feed us, protect us, 
make us see good things
in the land of the living.

You who know and can do all things, 
Who feed us mortals by this:
Make us guests at your table there, 
coheirs and comrades 
of the holy citizens.
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